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按照現行物業轉易的慣例，買方在訂立

臨時買賣合約(「臨約」)時，須支付一筆

臨時訂金。該筆臨時訂金一般介乎買入

價的3%至5%。

為減低物業交易中在賣方身分方面有具欺

詐成分的失實陳述及賣方在收取訂金後失

蹤的風險，尤其是附有未解除按揭的物業

交易，地產代理（不論是代表買賣雙方的

雙邊代理或只代表買方的單邊代理）須在

安排買賣雙方訂立物業的臨約前，以書面

形式建議買方客戶安排由律師行託管所有

訂金（包括臨時訂金及加付訂金），及告知

該客戶不託管訂金的風險。

倘若買賣雙方在得悉地產代理作出上述

建議後仍決定不安排託管訂金而繼續進

行交易，地產代理須採取額外步驟以核

實 賣 方 的 身 分 。 有 關 詳 情 ， 請 瀏 覽 核

實 賣 方 的 身 分 的 執 業 通 告（ 編 號 16-03

（CR））。

It is current conveyancing practice that upon the signing of a 
Provisional Agreement for Sale and Purchase (“PASP”), an initial 
deposit is invariably payable by the purchaser. Such initial deposit 
usually ranges from 3% to 5% of the purchase price.

To minimise the risk of fraudulent misrepresentation of the identity 
of the vendor in a property transaction and the disappearance of 
the vendor after receiving the deposit(s), especially for transactions 
involving undischarged mortgages, estate agents (whether 
acting as a dual agent for the parties or as a single agent for the 
purchaser) are required to, before arranging for the parties to 
enter into the PASP of the property, advise their client(s) in writing 
to arrange for the stakeholding of all deposits (both the initial and 
further deposits) by a firm of solicitors, and the risk of not doing so.

If, despite the advice of the estate agents, the parties nonetheless 
decide to proceed with the transaction without arranging for the 
stakeholding of the deposit, estate agents are required to carry out 
additional steps to verify the identity of the vendors.  For details, 
please refer to the practice circular (No. 16-03(CR)) on Verifying 
the Identity of Vendors.
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